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Abstract: 
The paper explores the presence and function of classical Arabic literary 

references in Jokha al-Harthi‟s award winning novel Celestial Bodies 

(Sayyidaat al-Qamar). Awarded the 2019 International Booker Prize, the novel 

transcends its narrative of Omani society and womanhood to engage deeply 

with the cultural and literary legacy of the Arab-Islamic world. The study 

identifies key instances where classical Arabic poetry and prose are embedded 

into the novel's fabric. These references are not mere aesthetic embellishments 

but serve as structural and thematic tools that link past literary traditions with 

contemporary narrative forms. The paper argues that al-Harthi's use of classical 

literature reinforces the cultural identity of her characters and provides depth to 

their personal and social struggles. By interweaving heritage with innovation, 

Celestial Bodies exemplifies a dynamic literary continuum within modern 

Arabic fiction. 
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وقد استلهمت المجتمع  (۱)في الأدب العربي ابؼعاصر. تعد جوخة ابغارثي من أبرز الأصوات الروائية
العماني في أعمابؽا الأدبية مستثمرة ما تزخر بو من أبعاد ثقافية واجتماعية ونفسية. وقد جعلت من ىذا المجتمع 
فضاءً رحبًا لتجربتها الإبداعية ومشروعها السردي. وتتجلى في أعمابؽا مظاىر الصراع بتُ التقاليد وابغداثة 

لعالم الداخلي للمرأة والتحولات التي أصابت البنية الأسرية واستعادة الذاكرة ابغضارية، فضلًً عن تصويرىا وا
الدقيق لتعقيدات ابؼشاعر الإنسانية. ولم تكتف جوخة بتقدنً أسلوب فتٍ متميز في الكتابة الروائية بل 

في الأوساط الأدبية العابؼية. فالمجتمع المحلي  استطاعت من خلًل رؤيتها الإبداعية العميقة أن برتل مكانة بارزة
في نصوصها لا يبدو فضاءً جغرافيًا فحسب بل يتحول إلى نص حضاري حي تتداخل فيو عناصر التاريخ 

 .والتًاث والذاكرة والتجربة الإنسانية في نسيج فتٍ متماسك
تربصتها الإبقليزية بعنوان  وقد ترسّخت شهرتها العابؼية من خلًل روايتها "سيدات القمر" التي صدرت

Celestial Bodies  ( وأسهمت في لفت الأنظار إلى الأدب العربي على بكو غتَ مسبوق. ۲م)810٨عام
في سابقة تاريخية ىي الأولى من  (۳)الدولية Man Booker Prize م بجائزة810٩ثم توّجت الرواية عام 

اعتًافاً بالقدرات الإبداعية بعوخة وحدىا بل مثّل خطوة نوعها لرواية عمانية وعربية. ولم يكن ىذا الإبقاز 
راسخة بكو تكريس حضور الرواية العربية في التيار الأدبي العابؼي. وقد تربصت أعمابؽا إلى لغات عدة منها 

سّ وتراً الإبقليزية والإيطالية والأبؼانية والصربية والكورية بفا يدل على أن نصوصها رغم بذذّرىا في البيئة المحلية بس
 .إنسانيًا كونيًا
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وتبدو رواية "سيدات القمر" في ظاىرىا حكاية أسرة واحدة غتَ أنها تنطوي في حقيقتها على سرد 
رحب للتحولات التاريخية والاجتماعية والثقافية في المجتمع العماني عبر مراحلو ابؼختلفة. وتدور أحداثها في 

ل ثلًثة أجيال متعاقبة مظاىر التغتَ الاجتماعي وبرولات البنية فضاء قرية العوافي حيث ترصد الكاتبة من خلً
الأسرية والتفاوت الطبقي والتطور الاقتصادي، فضلًً عن تشابك العلًقات الإنسانية وتعقيداتها. وبرضر جدلية 

تر القائم التقليد وابغداثة في الرواية حضوراً متواصلًً متجسدة في شخصيات بسثل كل منها بطريقتها ابػاصة التو 
 .بتُ ابؼوروث ومتطلبات ابغاضر

وتتمحور الرواية حول ثلًث شقيقات: مياّ وأبظاء وخولة، تتباين في تكوينهن النفسي وسلوكهن 
الاجتماعي ونظرتهن إلى ابغياة. فأبظاء بسثل ابؼرأة ابػاضعة بؼنطق الواجبات الاجتماعية ابؼتمسكة بالقيم 

ى النقيض منها متمردة تصر على انتظار ابغب وترفض كل ما عداه حتى التقليدية في اختياراتها. وخولة عل
يغدو انتظارىا جزءًا من ىويتها وتوقها إلى ابغرية. أما ميّا فشخصية تعيش في ظل انكسار عاطفي قدنً تلجأ 
إلى الزواج بعد حب فاشل، فتسكنها حالة من الصمت والتعقيد النفسي. ومن خلًل ىذا ابؼثلث الإنساني 

دقة عن صراعات ابؼرأة الداخلية في مواجهة الضغوط الاجتماعية والتوترات بتُ الرغبة  ف ابغارثي بعمق وتكش
 .الشخصية والقيد ابػارجي

وتفتتح الرواية بدشهد مياّ على آلة ابػياطة، مشهد يبدو عادياً في ظاىره لكنو يرسي الأساس الرمزي 
رة لرتق ابغياة ابؼتصدعة وبصع الذكريات ابؼتناثرة. وعلى ابؼنوال للعمل بأكملو إذ يتحول فعل ابػياطة إلى استعا

ذاتو فإن أبضر الشفاه الذي بزفيو خولة ليس بؾرد أداة بذميل بل ىو أيضًا رمز لوعيها ابؼتمرد ومقاومتها ابؽادئة 
ن ابؼعتٌ وتضفي للقيود ابؼفروضة عليها. وتزخر الرواية بهذه التفاصيل الدالة التي بسنح السرد طبقات متعددة م

 .على النص عمقًا فنيًا وفكرياً
وإنما تتحرك بحرية  .فهي لا تستَ وفق بناء خطي متسلسل .تتميز الرواية بتقنية سردية غتَ تقليدية

بتُ الشخصيات والأزمنة والذكريات. وكل فصل يكشف عن عقدة جديدة بينما يدرك القارئ تدريجيًا 
اكم دلالي متصاعد. وبهذه التقنية استطاعت ابغارثي أن بسنح تعقيد ابؽوية العلًقات ابػفية بتُ الأحداث في تر 

 .العربية ابغديثة صياغةً فنيةً تتفاعل فيها عناصر الرواية والذاكرة والتحول الاجتماعي في اندماج دلالي عميق
عية إنها مرآة للحياة الاجتما .وبهذا ابؼعتٌ تصبح "سيدات القمر" أكثر من بؾرد حكاية شخصيات

في عمان ووثيقة ثقافية ترصد الانتقال من التقليد إلى ابغداثة وتفكك ابؼنظومة الأسرية، وبرولات مكانة ابؼرأة 
والتوترات الكامنة في صميم بنية المجتمع. كما أن موضوعاتها الكبرى من وحدة وحب وحرمان وصراع ىوية، لا 

 .إنسانية كونية تتخطى ابغدود ابعغرافية والثقافيةتبقى بؿصورة في إطارىا المحلي بل تتسع لتلًمس بذربة 
( ثم ٤م)0٩01 وفي سياق أشمل فقد ظهرت أولى الروايات العربية ابغديثة مع رواية "زينب" عام

( قبل أن تتوجّ رواية ۵م على جائزة نوبل في الأدب)0٩٨٨توالت الإبقازات حتى حصل بقيب بؿفوظ عام 
م. وىكذا قطعت 810٩الدولية عام  Booker التطور بفوزىا بجائزة"سيدات القمر" مستَة قرن كامل من 

الرواية العربية في مئة عام مسافةً شاسعةً، من البدايات الأولى إلى أرفع منابر الاعتًاف الأدبي العابؼي، مثبتةً أن 
متقدمة في ابؼشهد  الرواية العربية بدا بستلكو من تنوع فتٍ ووعي ثقافي وبصتَة إنسانية قادرة على احتلًل مكانة

 .الأدبي العابؼي
O 
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رواية متميزة وجديرة بالاىتمام من جوانب متعددة. ولعل من أبرز خصائصها الفنية  سيدات القمر
لغتها السهلة السلسة القريبة من نبض ابغياة اليومية. فاللغة في الرواية بذمع بتُ حيوية العربية ابؼتداولة وبتُ 

 وإشارات ثقافية تنتمي إلى لغات وبيئات بـتلفة. وقد أدرجت ىذه العناصر في الانفتاح على مفردات وتعابتَ
النسيج السردي بصورة طبيعية وعفوية، الأمر الذي أضفى على الرواية أبعادًا فنية وثقافية أكثر اتساعًا وثراءً. 

( كما ترد بعض ٦)‘‘.نعم تي.. مور تي بليز’’فعلى سبيل ابؼثال يقول أحد الشخصيات باللغة الإبقليزية: 
أوه دير.. ليت ات ’’وكذلك: ‘‘ ديليت، لت ات جو’’العبارات الإبقليزية بصياغة صوتية عربية مثل: 

لندن صديقتها عن لقائها بخطيبها، بذيبها  شخصية من الرواية تدعى(. وفي موضع آخر حتُ بزبر ٧‘‘)جو
الكاتبة لم تتعامل مع اللغة بوصفها بؾرد ( وتكشف ىذه الأمثلة عن أن ٨‘‘ )؟سو وات ’’صديقتها بقوبؽا: 

أداة للتعبتَ بل جعلتها علًمة دالة على التحولات الاجتماعية والثقافية ابؼعاصرة ووسيلة فنية تعكس تداخل 
 . اللغات وابؽويات وأنماط ابغياة في المجتمع ابغديث

من إبراز تنوعها الثقافي وكذلك ترد في الرواية بعض الألفاظ ذات الأصل الأردي، الأمر الذي يزيد 
تعود ‘‘ بيسة’’حيث إن كلمة ‘‘ ما يقدّر قيمة البِيسة’’واللغوي. فعلى سبيل ابؼثال يقول أحد الشخصيات: 

الذي يعتٍ النقود أو ابؼال القليل. وقد تكرر استعمال ىذه الكلمة في ‘‘ پيسة’’في أصلها إلى اللفظ الأردي 
على أن الكاتبة قدّمت بصورة طبيعية ذلك التداخل اللغوي الذي يديز ( بفا يدل ٩مواضع متعددة من الرواية)

المجتمعات ابػليجية وىو تداخل نشأ عبر قرون طويلة من العلًقات ابغضارية والتجارية مع جنوب آسيا. ومن 
اللغة  خلًل ىذه الإشارات اللغوية الدقيقة تكشف الرواية عن عمق التفاعل الثقافي بتُ البيئات ابؼختلفة وبذعل

 .نفسها شاىدًا على الامتداد التاريخي للتواصل الإنساني وابغضاري
ومن ابػصائص ابؼهمة الأخرى في الرواية طابعها الدولي ومتعدد الثقافات ويتجلى ذلك في إشارات 

(، 01(، وباكستان)08(، وابؽند)00(، وسوريا)01مثل مصر) متكررة إلى بلدان وحضارات بـتلفة
( وغتَىا. وتكشف ىذه الإحالات عن أن العالم الروائي في 0٦(، وإيران)0١والفلبتُ)(، 0٤وإندونيسيا)

لا يظل بؿصوراً في إطار جغرافي ضيق بل ينفتح على ثقافات وقوميات وبذارب اجتماعية  سيدات القمر
انيًا وحضارياً واسعًا متنوعة. ومن ثّم فإن الرواية على الرغم من بذذرىا في البيئة المحلية العمانية تكتسب أفقًا إنس

 .يجعلها منسجمة مع ابغس الثقافي العابؼي ومعبرة عن تداخل ابؽويات والتجارب في العالم ابؼعاصر
وأكثر ما يتًك أثراً عميقًا في نفس القارئ ىو كثافة  سيدات القمرغتَ أنّ أبرز ما يديز رواية 

النص. وإذا كان الإفادة من التًاث الأدبي الإحالات إلى الأدب العربي الكلًسيكي وانتشارىا في أبكاء 
الكلًسيكي تعد ظاىرةً معروفةً في تقاليد الرواية الأردية أيضًا إذ تكثر الإشارات الأدبية والدينية في روايات دبتي 

( أجواء مشبعة بالإحالات الشعرية، وتظهر كذلك 0٨)‘‘أمراؤ جان أدا’’ (، كما تسود في رواية0٧) نذيرأبضد
 سيدات القمرفإن رواية  . (0٩)‘‘ںسرِ آبظاتھے كئي چاند ’’ دب الكلًسيكي بوضوح في روايةآثار الأ

تتميز عن غتَىا من الروايات العربية ابغديثة بدا برملو من حضور واسع ومتواصل ومكثف للنصوص والإشارات 
عربية ابؼعاصرة. وىذه ابػصيصة الكلًسيكية العربية حتى يصعب العثور على نظتَ بؽا في كثتَ من نماذج الرواية ال

الأدبية ىي التي منحت الرواية مكانتها ابؼتفردة في سياق السرد العربي ابغديث وجعلتها نصاً يجمع بتُ ابغداثة 
 .الفنية والعمق التًاثي في آن واحد
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تبدأ ملًمح الأدب العربي الكلًسيكي والتًاث العلمي الإسلًمي في الظهور داخل الرواية منذ 
وىو ما يشتَ إلى أن الفضاء .مسند الإمام الربيع بن حبيبتها الأولى. ففي الصفحة الثلًثتُ يرد ذكر صفحا

الفكري للرواية لا يقتصر على تصوير ابغياة الاجتماعية ابؼعاصرة فحسب بل يقوم في خلفيتو أيضًا حضور 
والثلًثتُ استشهاد بحديث نبوي واضح للتًاث الديتٍ والعلمي. ثم يرد بعد ذلك مباشرة في الصفحة ابغادية 

الأمر الذي يكشف عن أن الكاتبة لم تتعامل مع التًاث الإسلًمي بوصفو بؾرد رمز ثقافي أو عنصر  .معروف
زخرفي وإنما قدمتو باعتباره جزءًا حيًا وفاعلًً من الوعي اليومي والشعور ابعمعي داخل المجتمع الذي تصوره 

 .الرواية
وىي تتصفح كتب مكتبتها ابؼنزلية حيث  .‘ميا’مثال بالغ الأهمية في مشهد وفي السياق نفسو يرد 

 تتنقل عيناىا بتُ عدد من ابؼصنفات الكلًسيكية والأدبية ابؼختلفة مثل:
كتاب قصص … ديوان عنتًة… كتاب ابؼستطرف… كتاب فاكهة ابن السبيل’’

شهاب الدين أبضد  ابعزء الثاني من العقد الفريد للإمام الفاضل الوحيد… الأنبياء
زىر الآداب وبشر الألباب لأبي إسحاق … ابؼعروف بابن عبد ربو الأندلسي ابؼالكي

ىناك أيضًا ذلك الكتاب الأزرق … إبراىيم بن علي ابؼعروف بابغصري القتَواني ابؼالكي
 ( ۲۲‘‘) …ابؼعنون بكليلة ودمنة

أولًا أن شخصيات الرواية  ويكتسب ىذا ابؼقطع أهمية متعددة ابعوانب حيث يتضح من خلًلو
تعيش داخل فضاء ثقافي ومعرفي يجعل من الأدب الكلًسيكي جزءًا من ابغياة اليومية لا بؾرد إرث تاريخي 
منفصل عن الواقع ابؼعاش. ثانيًا يلفت النظر تنوع ابؼصادر والكتب التي ترد في ىذا السياق بدا يعكس اتساع 

بدا يحملو من طابع أدبي وحكائي  ابؼستطرفلرواية. فمن بتُ ىذه الكتب ابؼرجعية الثقافية التي تستند إليها ا
باعتباره  العقد الفريدبدا بسثلو من رواية دينية تراثية و قصص الأنبياءبوصفو إرثاً شعرياً عربيًا أصيلًً و ديوان عنتًةو

كليلة سيكية وكذلك بوصفو من ابؼصنفات الأدبية الكلً زىر الآداب وبشر الألبابموسوعة أدبية معروفة و
بدا برملو من بعد بسثيلي وحكائي رمزي. ويؤكد ىذا التنوع أن الكاتبة قد استحضرت مصادر التًاث  ودمنة

العربي الأدبي والفكري والديتٍ بصورة واعية ودبؾتها في نسيجها السردي بدا يعكس ثراء الذاكرة الثقافية العربية 
 .وتعدد روافدىا

ابؼشهد القصتَ لا يقتصر على كونو تفصيلًً سردياً عابراً بل يتحول إلى علًمة وبهذا ابؼعتٌ فإن ىذا 
يكشف عن وعي عميق باستحضار  .دالة على ابػلفية الثقافية والأدبية التي يقوم عليها النص الروائي بأكملو

 .تاريخيًا واسعًاالتًاث العربي في تنوعو ودبؾو داخل البناء السردي للرواية بدا يدنحها امتدادًا حضارياً و 
لا ترد الاقتباسات من الشعر العربي الكلًسيكي في صورة شواىد أو  سيدات القمرفي رواية 

اقتباسات فحسب بل تظهر بوصفها جزءاً من البنية العاطفية والفكرية والنفسية للنص. فقد بقحت الكاتبة في 
تصبح الأبيات الكلًسيكية معبرة عن دمج التًاث الشعري القدنً داخل العالم الداخلي للشخصيات بحيث 

 ابغب والقلق والوحدة والاضطراب النفسي وابغالات الروحية ابؼختلفة.
ويشرع في  ففي أحد ابؼواضع يقوم أحد شخصيات الرواية، عزان، بإمساك وجو بؿبوبتو بقية بتُ يديو

 قراءة أبيات من شعر بؾنون ليلى:
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 إني أرى مكان البدر إن أفل البدر
 مقام الشمس ما استأخر الفجروقومي 

 ففيك من الشمس ابؼنتَة ضوؤىا
 وليس بؽا منك التبسم والثغر
 لك الشرفة اللآلئ والبدر طالع
 وليس بؽا منك التًايب والنحر
 ومن أين للشمس ابؼنتَة بالضحى
 بدكحولة العينتُ في طرفها فتً
 وأنى بؽا من دل ليلى إذا انثنت

 (۲۱)ربعيتٍ مهاة الرمل قد مسها الذع
 

الأبيات ليست بؾرد تعبتَ رومانسي بل تنقل بكاملها تقليد ابغب في الشعر العربي الكلًسيكي  ىذه
إلى السرد ابغديث. وفي ىذا السياق قدمت الروائية التحول الفكري وابعمالي الذي طرأ على شخصية بقية 

 .راء الكلًسيكيتُ بؾرد أبظاء جامدة لا حياة فيهابصورة بالغة ابعمال. فقبل لقائها بعزان كانت ترى الشع
من قبل أن تعرفو، كانت أبظاء مثل ابؼتنبي وابن الرومي والبحتًي وبؾنون ليلى خيالات ’’

 (۲۲‘‘ ) ...شاحبة في الكتب، خيالات بلً حياة تنتمي لعالم ابؼدرسة البغيض
بؼتنبي أصبح يشعر بو كاضطراب لكن قرب عزان يضفي حياةً على تلك الأبظاء ابؼيتة. فاضطراب ا

اليوم بطر وغدًا ’’خاص بو، وصور البحتًي ابغسية باتت حيةً في بـيلتها بينما أصبح قول امرئ القيس الشهتَ
 .ابعملة ابػتامية لسهراتها الليلية. وكأن بذربة ابغب قد فتحت لنجية أبواب الأدب الكلًسيكي‘‘ أمر

 :يات الصوفية لسعيد بن خلفان ابػليليوفي الصفحة نفسها تنقل أيضًا بعض الأب
 وما لي من سعي وما لي من رضا
 سوى نسبة منو بها قد تكرّما
 ولا قدرة لي أن أريد مراده
 فكيف مرادي إن أردت كنت أظلما
 مرادي لي أن لا أرى لي إرادة

 (۲۳وتلك لو عتُ الإرادة في العمى)
 

تبرز ىذه الأبيات الطابع الصوفي في الرواية، وما برملو من أفكار تتعلق بالقدر وشعور الإنسان 
بالعجز أمامو. ومن خلًبؽا يتضح أن الرواية لا تقتصر على السرد العاطفي أو الاجتماعي بل بستد إلى عمق 

 روحي وعرفاني حاضر بقوة في بنيتها الداخلية. 
جانبًا من ابؼوروث الديتٍ والثقافي الشعبي . ويتم ذلك من خلًل استعادة كما أن الرواية برفظ أيضًا 

 :إحدى الشخصيات ذكريات الطفولة قائلةً إنها كانت في موسم ابغج تنشد مع صديقاتها الأناشيد النبوية
 بؿمد ىابط الوادي
 بلً ماء ولا زاد
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 بؿمد ىابط ابعنة
 بنات ابغور يجررنو
 بّست صلًتي على النبي

 (۲٤لًتي على الرسول)بّست ص
 

تبرز ىذه الأبيات في الرواية امتزاج الثقافة الدينية الشعبية، والذاكرة ابعماعية النسائية، والتقاليد 
 .التًاثية الشعبية

وفي الصفحة نفسها يرد ذكر لمجالس الشعر التي كانت تدور أبظاء وبتُ والده حيث كان والده يقرأ 
ر ىذا أن الشعر الكلًسيكي في ذلك المجتمع ليس بؾرد مادة دراسية أو إرث في الغالب أبيات ابؼتنبي. ويظه

 .ثقافي نظري بل ىو جزء حي من ابغياة ابؼنزلية والاجتماعية اليومية
 :ثم ينشد بؽا عزان ىذه الأبيات‘‘. متشائم’’عندما يتلو عزان أبيات ابن الرومي تصفو بقية بأنو و 

 أعانقها والنفس بعد مشوقة
 وىل بعد العناق تدانإليها 

 وألثم فاىا كي تزول حرارتي
 فيشتد ما ألقى من ابؽيمان
 وما كان مقدار الذي بي من ابعوى
 ليشفيو ما ترشف الشفتان
 فإن فؤادي ليس يشفي رسيسو

 (۲۵سوى أن ترى الروحان بستزجان)
 

كي. وكذلك يقوم بسثل ىذه الأبيات ابعوانب العاطفية والنفسية العميقة في الغزل العربي الكلًسي
 :عزان بإلقاء بعض الأبيات ابؼشهورة للمتنبي على بقية

 أفدي ظباء فلًة ما عرفن بها
 مضغ الكلًم ولا زج ابغواجيب
 ما أوجو ابغضر ابؼستحسنات بو
 كأوجو البدويات الرعابيب
 حسن ابغضارة بؾلوب بتطرية

 (۲٦وللبداوة حسن غتَ بؾلوب)
 

اليات ابغياة ابغضرية والبدوية كما ترتبط ارتباطاً عميقًا بابػلفية تقدم ىذه الأبيات تقابلًً بتُ بص
فالرواية في جوىرىا لا تقتصر على سرد حكاية بل بذسّد أيضًا صراعًا وتداخلًً بتُ التقليد  .الثقافية للرواية

 .زاجوابغداثة وبتُ البداوة وابغضارة وبتُ الثقافات المحلية والعابؼية في سياق من التفاعل والامت
وفي السياق نفسو يرد أيضًا ذكر وصية الإمام الغزالي ابؼتعلقة بعدم الزواج كما يرد كذلك البيت 

(ويؤكد ىذا 8٧في أسلوب نثري بالغ ابعمال. )‘‘ابػيل والليل والبيداء’’الشهتَ للمتنبي بست صياغة عبارة 
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أعادت توظيفو ضمن إطار التعبتَ  الأسلوب أن الروائية لم تكتف بدجرد نقل التًاث الشعري الكلًسيكي بل
 .الفتٍ ابغديث وقدّمتو في سياق بصالي جديد يدمج بتُ الأصالة والتجديد
على الاقتباسات الشعرية  سيدات القمرلا تقتصر الإحالات إلى الأدب العربي الكلًسيكي في رواية 
والابذاىات الفكرية والتصورات العاطفية  فحسب بل بستد لتشمل أيضًا الروايات النثرية القديدة والتقاليد التاريخية

( وترد في سياقو رواية تتعلق بتلًقي 8٨)طوق ابغمامةابؼتجذرة في التًاث العربي. ففي أحد ابؼواضع يذكر كتاب 
الأرواح، وىو ما يُشتَ إلى أن مفهوم ابغب في الرواية لا يقدّم بوصفو بذربة عاطفية أو جسدية فقط بل يتأسس 

 .ات فلسفية وتصورات عشقية مستمدة من التًاث الإسلًمي والفكر الكلًسيكيأيضًا على خلفي
لا  الزىراءثم يتذكر أحد الشخصيات، خولة، أن ىذه الرواية ابؼتعلقة بتلًقي الأرواح وردت في کتاب 

وىو تفصيل دقيق يعكس وعيًا معرفيًا بالتمييز بتُ ابؼصادر الكلًسيكية ويكشف عن حضور  طوق ابغمامةفي 
لمي بارز لدى الكاتبة وعن إحاطة عميقة بابؼراجع التًاثية واستخدامها استخدامًا واعيًا داخل البناء السردي ع

 .للرواية
تظهر في الرواية أيضًا أبعاد ابغب العابؼية والثقافية بصورة شديدة ابعاذبية. فخولة التي تعاني من 

 :بؼختلفةالوحدة بعد زواج أبظاء تشبّو نفسها ببطلًت قصص ابغب ا
إنها فرجيتٍ في قصة بول وفرجيتٍ، وليلى في قصة بؾنون ليلى، وجولييت في قصة روميو  ’’

 (8٩) ‘‘…وجولييت
يبرز ىذا ابؼقطع حقيقةً مفادىا أن الفضاء العاطفي في الرواية لا يقتصر على التًاث العربي وحده بل 
يتصل أيضًا بالتًاث الأدبي العابؼي. وكذلك برضر في الرواية ابؼلًمح العلمية والتاريخية العمانية بصورة واضحة، 

 برفة الأعيان في تاريخ أىل عمانلة كتاب يقرأ كل لي،إذ يذكر أن أحد الشخصيات،زوج أبظاء يدعی خالد 
للشيخ نور الدين السابؼي ويحفظو عن ظهر قلب. وفي السياق نفسو يرد ذكر النونية ابؼشهورة لأبي مسلم 

 :البهلًني
 تلك البوارق حاديهن مرنان
 فما لطرفك يا ذا الشجو وسنان
 شقت صوارمها الأرجاء واىتزعت

 (۳۲تزجي بطيسًا لو في ابعو ميدان)
 

 :أن يکرر ىذه الأبيات مراراً وتکراراً  هثم يطلب منو والد
 تلك ابؼعاىد ما عهدي بها انتقلت
 وىن وسط ضمتَي الآن سكان
 نأيت عنها ولكن لا أفارقها
 بلى كم افتًقت روح وجثمان
 نزحت عنها بحكم لا أغالبو

 (۳۱لا يغلب القدر المحتوم إنسان)
 

وىي موضوعات ترتبط ارتباطاً عميقًا  .والفراق والذاكرة والقدرتبرز ىذه الأبيات موضوعات ابؽجرة 
 .بابعوّ العام للرواية وبنيتها السردية
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وكذلك تقدم الشعرية الكلًسيكية بوصفها عنصراً حيًا داخل ابغياة الأسرية واليومية. فعندما تزور 
لو أبيات ابؼتنبي. وعليو تقوم أبظاء والدىا بعد زواجها بذده في حالة مرض ومع ذلك يطلب منها أن تنشد 

 :بقراءة ىذه الأبيات
 ليالي بعد الظاعنتُ شكول
 طوال وليل العاشقتُ طويل
 يبن لي البدر الذي لا أريده
 ويخفتُ بدراً ما إليو سبيل
 وما عشت من بعد الأحبة سلوةً 

 (۳۲ولكنتٍ للنائبات بضول )
 

كي في الرواية قد أصبح جزءًا من التسلية ويعدّ ىذا ابؼشهد مثالًا واضحًا على أن الشعر الكلًسي
 .العاطفية والذاكرة والعلًقات الأسرية

لا يقتصر نطاق الرواية على الأدب القدنً بل يدتد أيضًا إلى الأدب العربي ابغديث وابؼوسيقى. إذ يرد 
لندن، حنان، فيها ذكر بؿمود درويش ونزار قباني وعبد ابغليم حافظ وغتَىم. وفي السياق نفسو تعبر صديقة 

 :عن نفورىا من الشعر والروايات الرومانسية قائلةً 
مع احتًامي لكل ابغب والمحبتُ والأغاني ونزار قباني والورود وأم كلثوم وعبد ابغليم  ’’

حافظ والسهر والنجوم وكل الشعراء ، لکن ابغب قلة العقل، لا بظع ولا بصر، لا تفكتَ 
 (۳۳) ‘‘…ولا تدبتَ

ثل نزار قباني وأم كلثوم وعبد ابغليم حافظ في ىذا ابؼقطع دلالةً على أن الثقافة يعد ورود أبظاء م
العربية الكلًسيكية وابغديثة في الرواية لا تظهر بوصفها عوالم منفصلة بل بوصفها بنية متداخلة ومتًابطة 

سردًا اجتماعيًا أو تتجلى في نسيج ثقافي واحد. ويفضي ىذا الامتزاج إلى جعل الرواية لا تقتصر على كونها 
نسوياً فحسب بل تتحول إلى بسثيل شامل للثقافة العربية بذاكرتها ابعمعية واستمراريتها الأدبية وتنوع بذلياتها 

 .الفنية
وفي ابػتام يدكن القول إن رواية سيدات القمر تكشف عن حضور كثيف وواع للتًاث العربي 

الإحالات بوصفها عناصر زخرفية بل تؤدي وظائف دلالية لا تأتي ىذه و  .الكلًسيكي في بنيتها السردية
وبصالية عميقة. فهي تربط بتُ ابؼاضي وابغاضر داخل النص الروائي. كما تعيد تشكيل الذاكرة الثقافية في 

كما يتضح أن  .سياق سردي حديث. وبهذا تتحول الرواية إلى فضاء يجمع بتُ الأصالة والتجديد في آن واحد
ظفّت التًاث الأدبي والديتٍ والشعري توظيفًا فنيًا واعيًا. وقد دبؾت ىذا التًاث داخل وعي جوخة ابغارثي و 

الشخصيات وبذاربها اليومية. فلم يعد التًاث نصوصًا منفصلة عن الواقع بل أصبح جزءًا من ابغياة والسلوك 
نموذجًا  سيدات القمربسثل  ة. ووالتفكتَ. وتؤكد الرواية بذلك استمرارية الثقافة العربية في صورتها ابؼتجدد

 .للرواية التي توحد بتُ العمق التًاثي والرؤية ابغديثة للعالم
 

 ٭٭٭٭٭
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2) Celestial Bodies (Trans. Marilyn Booth)Sandstone Press, UK, 2018 

3) Aisha Alhadidiya, Translating Slavery, Gender, and Religion: The Translation of Jokha 

Al Harthi’s Sayyidat al-Qamar into Celestial Bodies (MA thesis), Hamad Bin Khalifa 

University, College of Arts and Social Sciences, 2020, p. 4. 

 ٤٤٦م، ص 811٤الأدب العربي، لاىور: سنگ ميل پبليكشنز، بؿمد كاظم، تاريخ  (٤
 01٨م، ص 0٩٩١تاج مطبوعات،  د. خورشيد رضوي، تاليف، لاىور: شو (١
 (Yes tea, more tea, please يعنی )8٤م، ص 8101جوخة ابغارثي، سيدات القمر، بتَوت: دار الآداب،  (٦
 (Oh Dear! Let it goو  Let it go)يعنی ۱۷۱نفس ابؼرجع،ص ( ۷
 So what) يعنی ۲۱۳نفس ابؼرجع،ص  (۸
 ۱١۲نفس ابؼرجع،ص (۱۱ ۱١۲نفس ابؼرجع،ص (۱۲   ۹۱، ٦۷نفس ابؼرجع،صص  (۹

 ۲۲٦، ۱۹۱، ۱٦۹، ۱١۲، ۱٤١، ۱۲۹، ٦٤نفس ابؼرجع، صص  (۱۲
 ۲۲۷، ۲۲٦، ۱۱۳، ۱۱۱، ۷۱نفس ابؼرجع،صص  (۱۳
 ۱۲٤نفس ابؼرجع،ص( ۱٦ ۱١٤نفس ابؼرجع،ص( ۱١  ۱١٤، ٤۹نفس ابؼرجع،صص ( ۱٤
إن نذير أبضد ألّف سبع روايات وترتبط موضوعات ىذه الروايات بصيعها بدشكلًت اجتماعية بـتلفة، كما أن تلك  (۱۷

 .ابؼشكلًت الاجتماعية متصلة بحياة نذير أبضد نفسو وبحياتنا بصيعًا، وبخبرات ابغياة وأفكار الإصلًح وبفارساتو
(( ٩1م، ص 0٩٧٩فاق أبضد خان، مكتبة جامعة المحدودة، جامعة نكر، دبؽي، ناول، الدكتور أشکے ))نذير أبضد 

ولبيان أي غرض على الوجو الأكمل، فإن اختيار اللفظ ابؼناسب في موضعو ابؼناسب وإيراد الشاىد الشعري ابؼلًئم في 
من ابعمال والطرافة من خلًل  مكانو ابؼلًئم يعدّ بدنزلة زيادة ابغسن إلى ابغسن. وقد أضفى نذير أبضد على أسلوبو مسحة

))مرآة العروس: دراسة نقدية )رسالة ماجستتَ(، بؿمد سليمان ختك، قسم اللغة  ۔توظيف الأشعار الأردية والفارسية
 ((٨١م، ص 811٤–8111الأردية وآدابها، جامعة بيشاور، 

ابػالدة في الأدب الأردي. وقد مضى على نشرىا للكاتب مرزا بؿمد ىادي رسوا من الروايات  ‘‘أمُراؤ جان أدا’’ تعدّ رواية( ۱۸
أكثر من قرن من الزمان، ومع ذلك لم تفقد شيئًا من شعبيتها ومكانتها الأدبية حتى يومنا ىذا. ويبدأ ابؼؤلف في الغالب  

 .كل فصل من فصول الرواية ببيت شعري، كما تتناثر الأشعار في مواضع متعددة من متن الرواية
 م((0٩٨٨، عليكره )ابؽند(،  ئوسىاا كمرزا بؿمد ىادي رسوا،ايجوکيشنل ب ))امراؤ جان أدا،

تعدّ أفضل عمل روائي في الأدب الأردي  ‘‘ںسرِ آبظاتھے كئي چاند ’’الأردي ابؼعروف أسلم فرّخي إن رواية( يقول کاتب ۱۹
 .خلًل القرن ابغادي والعشرين

 م((811٦پينگوئن بکس، نيودبؽي)ابؽند(  ،ںسرِ آبظا تھے))الغلًف ابػلفي لرواية كئي چاند 
 .18جوخة ابغارثي، سيدات القمر، ص  (۲۲
  ۱۱٦نفس ابؼرجع،ص (۲۳  ۱۱٦صنفس ابؼرجع، (۲۲  ۱۱١نفس ابؼرجع، ص (۲۱
 ۱٦١نفس ابؼرجع،ص (۲۲  ۱١٦نفس ابؼرجع،ص (۲١  ۱٤١نفس ابؼرجع،ص (۲٤
 :والبيتُ الشعري كاملًً كما يلي، ۱٦۷نفس ابؼرجع، ص (۲۷

 والسيف والرمح والقرطاس والقلم و الليل  و البيداء  تعرفتٍابػيل  
 )بدون تاريخ( ۸۳ديوان أبي الطيب ابؼتنبي، بتَوت: دار الكتب العلمية، ابعزء الثاني، ص 

م. عبد العزيز ابغربي  -ابن حزم الأندلسي / ت. عبد ابغق التًكماني  -طوق ابغمامة وظل الغمامة في الألفة والألاف  (۲۸
 م.۲۲۱۳(۲۔)ط بتَوت: دارابن حزم

 ۱۸۸ص. القمر سيدات: ابغارثی ةجوخ (۲۹
 ۱۹٦نفس ابؼرجع،ص (۳۲
  ۱۹٦نفس ابؼرجع،ص (۳۱
 )بدون تاريخ( 01٧ديوان أبي الطيب ابؼتنبي، بتَوت: دار الكتب العلمية، ابعزء الثاني، ص  (۳۲

 ۲۱۷ص، القمر سيدات: ابغارثی ةجوخ (۳۳ 
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